
AR-15 SIGHT SET - TROY INDUSTRIES AR-15 FLIP-UP SIGHT SET DARK
EARTH

Rugged, flip-up sights provide failsafe backup when your primary optic or red dot
sight fails. Sight body flips up easily when you need it and locks securely in place
under powerful spring pressure and two locking detent balls, so it can’t be
accidentally bumped down until you hit the spring-loaded button on the left side of
the base to retract it. Base clamps securely to any military or commercial
Picatinny rail using a standard flathead screwdriver. No protruding knobs or
levers to catch on brush, clothing, or other equipment. Sturdy, protective “ears”
shield posts and apertures from impact. Rear sights bolt to flattop receiver rail
and are only .460" high when folded. Detent-locking adjustment wheel lets you
change the windage setting in ½ MOA increments. Front sights clamp to
handguard accessory rail and are only ½" high when folded. All models have
M4-type post that’s elevation adjustable in ½ MOA increments.

Attributes

Name: TROY INDUSTRIES AR-15 FLIP-UP SIGHT SET DARK EARTH
Manufacturer: TROY INDUSTRIES
Product no.: 100011228
Mfr. No.:
Color: Dark Earth
Make: AR-15
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.136kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für AR15 SIGHT SET TROY
INDUSTRIES AR15 FLIPUP SIGHT SET DARK EARTH

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das AR15 FlipUp Sight Set von Troy Industries entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um sicherzustellen, dass dein Produkt sicher und
effektiv funktioniert. Bitte lese dieses Dokument gründlich, bevor du das VisierSet verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das VisierSet mit deinem Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du es installierst.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, und halte dich an alle Sicherheitsregeln für
Feuerwaffen.
Überprüfe das VisierSet regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das VisierSet nur für den vorgesehenen Zweck; modifiziere oder verändere es nicht.
Halte das VisierSet außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du das VisierSet verwendest.
Verlasse dich nicht ausschließlich auf die FlipUpVisierungen; überprüfe immer dein primäres Optik oder
Rotpunktvisier.
Stelle sicher, dass der federbelastete Mechanismus vor der Nutzung ordnungsgemäß funktioniert.
Vermeide die Verwendung des VisierSets bei schlechten Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen
könnten.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Bereich frei ist, bevor du zielst und abfeuerst.
Wenn das VisierSet nicht sicher einrastet, verwende es nicht, bis es repariert oder ersetzt wurde.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Werkzeuge sammeln: Du benötigst einen standardmäßigen Schlitzschraubendreher für die Installation.
Basis positionieren: Richte die Basis des VisierSets mit deiner PicatinnySchiene an der Feuerwaffe aus.
Basis sichern: Verwende den Schlitzschraubendreher, um die Schrauben festzuziehen, bis das VisierSet fest
angebracht ist. Stelle sicher, dass es sich nicht bewegt oder wackelt.
Funktionalität überprüfen: Klappe das Visier hoch, um sicherzustellen, dass es sicher einrastet. Wenn es
nicht einrastet, überprüfe die Installation erneut.

Nutzung

Visier hochklappen: Um das Visier zu verwenden, drücke den federbelasteten Knopf auf der linken Seite der
Basis. Das Visier klappt leicht hoch.
In Position verriegeln: Stelle sicher, dass das Visier in Position verriegelt ist, indem du überprüfst, dass es
sich nicht bewegt, wenn Druck ausgeübt wird.
Windage einstellen: Verwende das DetentVerriegelungsEinstellrad, um die WindageEinstellung in ½
MOASchritten zu ändern. Nimm die notwendigen Anpassungen für präzises Zielen vor.
Visier herunterklappen: Um das Visier herunterzuklappen, drücke erneut den federbelasteten Knopf und
senke das Visier vorsichtig, bis es in der heruntergeklappten Position gesichert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das VisierSet gemäß den lokalen Vorschriften für Elektro und Metallabfälle.
Entsorge das VisierSet nicht im regulären Hausmüll.
Wenn das VisierSet beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, kontaktiere eine lokale
Abfallentsorgungsstelle für Anleitungen zur ordnungsgemäßen Entsorgung.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktanliegen wende dich bitte an deinen lokalen Troy Industries Vertreter oder
autorisierten Händler. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um eine effizientere Unterstützung
zu erhalten.

Vielen Dank, dass du Sicherheit und korrekte Nutzung mit deinem AR15 FlipUp Sight Set priorisierst.



1.  
2.  
3.  

4.  

1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for AR15 SIGHT SET TROY
INDUSTRIES AR15 FLIPUP SIGHT SET DARK EARTH

Introduction
Thank you for choosing the AR15 FlipUp Sight Set from Troy Industries. This guide provides essential safety
instructions and usage guidelines to ensure your product functions safely and effectively. Please read this document
thoroughly before using the sight set.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight set is compatible with your firearm before installation.
Always treat your firearm as if it is loaded, and follow all firearm safety rules.
Inspect the sight set regularly for any signs of damage or wear.
Use the sight set only for its intended purpose; do not modify or alter it.
Keep the sight set out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction when using the sight set.
Do not rely solely on the flipup sights; always check your primary optic or red dot sight.
Ensure that the springloaded mechanism is functioning properly before use.
Avoid using the sight set in adverse weather conditions that may affect visibility.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear before aiming and firing.
If the sight set does not lock securely in place, do not use it until it has been repaired or replaced.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Tools: You will need a standard flathead screwdriver for installation.
Position the Base: Align the sight set base with your Picatinny rail on the firearm.
Secure the Base: Use the flathead screwdriver to tighten the screws until the sight set is firmly attached.
Ensure it does not move or wobble.
Check Functionality: Flip up the sight to ensure it locks into place securely. If it does not lock, recheck the
installation.

Usage

Flipping Up the Sight: To use the sight, press the springloaded button located on the left side of the base.
The sight will flip up easily.
Locking in Place: Once flipped up, ensure that the sight is locked in place by checking that it does not move
when pressure is applied.
Adjusting Windage: Use the detentlocking adjustment wheel to change the windage setting in ½ MOA
increments. Make adjustments as necessary for accurate aiming.
Folding Down the Sight: To fold the sight down, press the springloaded button again and gently lower the
sight until it is secured in the down position.

Disposal Instructions
Dispose of the sight set in accordance with local regulations for electronic waste and metal products.
Do not dispose of the sight set in regular household waste.
If the sight set is damaged or no longer functional, contact a local waste management facility for guidance on
proper disposal.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product concerns, please contact your local Troy Industries representative or
authorized dealer. Ensure that you have your product details ready for a more efficient assistance experience.

Thank you for prioritizing safety and proper usage with your AR15 FlipUp Sight Set.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Mirillas AR15 TROY INDUSTRIES AR15 FLIPUP
SIGHT SET DARK EARTH

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Mirillas FlipUp AR15 de Troy Industries. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas de uso para garantizar que tu producto funcione de manera segura y efectiva. Por
favor, lee este documento detenidamente antes de usar el conjunto de mirillas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el conjunto de mirillas sea compatible con tu arma de fuego antes de la instalación.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada y sigue todas las reglas de seguridad de armas de
fuego.
Inspecciona el conjunto de mirillas regularmente en busca de signos de daño o desgaste.
Utiliza el conjunto de mirillas solo para su propósito previsto; no lo modifiques ni alteres.
Mantén el conjunto de mirillas fuera del alcance de los niños y de usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura al usar el conjunto de
mirillas.
No confíes únicamente en las mirillas flipup; siempre verifica tu óptica primaria o mirilla de punto rojo.
Asegúrate de que el mecanismo de resorte esté funcionando correctamente antes de usarlo.
Evita usar el conjunto de mirillas en condiciones climáticas adversas que puedan afectar la visibilidad.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área esté despejada antes de apuntar y disparar.
Si el conjunto de mirillas no se bloquea de forma segura en su lugar, no lo uses hasta que haya sido reparado
o reemplazado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Reúne las Herramientas: Necesitarás un destornillador plano estándar para la instalación.
Coloca la Base: Alinea la base del conjunto de mirillas con tu riel Picatinny en el arma de fuego.
Asegura la Base: Usa el destornillador plano para apretar los tornillos hasta que el conjunto de mirillas esté
firmemente sujeto. Asegúrate de que no se mueva ni se tambalee.
Verifica la Funcionalidad: Levanta la mirilla para asegurarte de que se bloquee en su lugar de forma segura.
Si no se bloquea, revisa la instalación.

Uso

Levantando la Mirilla: Para usar la mirilla, presiona el botón de resorte ubicado en el lado izquierdo de la
base. La mirilla se levantará fácilmente.
Bloqueando en su Lugar: Una vez levantada, asegúrate de que la mirilla esté bloqueada en su lugar
verificando que no se mueva cuando se aplica presión.
Ajustando la Deriva: Utiliza la rueda de ajuste con bloqueo de detención para cambiar la configuración de
deriva en incrementos de ½ MOA. Haz ajustes según sea necesario para una puntería precisa.
Bajando la Mirilla: Para bajar la mirilla, presiona el botón de resorte nuevamente y baja suavemente la mirilla
hasta que esté asegurada en la posición baja.

Instrucciones de Desecho



Desecha el conjunto de mirillas de acuerdo con las regulaciones locales para residuos electrónicos y
productos metálicos.
No deseches el conjunto de mirillas en la basura doméstica regular.
Si el conjunto de mirillas está dañado o ya no funciona, contacta a una instalación local de gestión de
residuos para obtener orientación sobre el desecho adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o preocupaciones sobre el producto, por favor contacta a tu
representante local de Troy Industries o distribuidor autorizado. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos
para una experiencia de asistencia más eficiente.

Gracias por priorizar la seguridad y el uso adecuado de tu Conjunto de Mirillas FlipUp AR15.
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Guide de Sécurité pour le Jeu de Visée AR15 TROY
INDUSTRIES AR15 FLIPUP SIGHT SET DARK EARTH

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de visée AR15 de Troy Industries. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
et des directives d'utilisation pour garantir que votre produit fonctionne de manière sûre et efficace. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le jeu de visée.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le jeu de visée est compatible avec votre arme à feu avant l'installation.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée et suivez toutes les règles de sécurité des armes
à feu.
Inspectez régulièrement le jeu de visée pour tout signe de dommage ou d'usure.
Utilisez le jeu de visée uniquement pour son usage prévu ; ne le modifiez pas.
Gardez le jeu de visée hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez toute condition dangereuse ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre lors de l'utilisation du jeu de visée.
Ne comptez pas uniquement sur les visées rabattables ; vérifiez toujours votre optique principale ou votre
point rouge.
Assurezvous que le mécanisme à ressort fonctionne correctement avant utilisation.
Évitez d'utiliser le jeu de visée dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient affecter la
visibilité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que la zone est dégagée avant de viser et de tirer.
Si le jeu de visée ne se verrouille pas solidement en place, ne l'utilisez pas tant qu'il n'a pas été réparé ou
remplacé.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Rassemblez les Outils : Vous aurez besoin d'un tournevis à tête plate standard pour l'installation.
Positionnez la Base : Alignez la base du jeu de visée avec votre rail Picatinny sur l'arme à feu.
Fixez la Base : Utilisez le tournevis à tête plate pour serrer les vis jusqu'à ce que le jeu de visée soit
fermement attaché. Assurezvous qu'il ne bouge pas.
Vérifiez la Fonctionnalité : Rabattez la visée pour vous assurer qu'elle se verrouille correctement. Si elle ne
se verrouille pas, vérifiez à nouveau l'installation.

Utilisation

Rabattre la Visée : Pour utiliser la visée, appuyez sur le bouton à ressort situé sur le côté gauche de la base.
La visée se rabat facilement.
Verrouiller en Place : Une fois rabattue, assurezvous que la visée est verrouillée en place en vérifiant qu'elle
ne bouge pas sous pression.
Ajuster la Dérive : Utilisez la molette de réglage à verrouillage par détent pour changer le réglage de dérive
par incréments de ½ MOA. Faites les ajustements nécessaires pour un tir précis.
Rabattre la Visée : Pour replier la visée, appuyez à nouveau sur le bouton à ressort et abaissez doucement
la visée jusqu'à ce qu'elle soit sécurisée en position rabattue.

Instructions d'Élimination



Éliminez le jeu de visée conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
les produits métalliques.
Ne jetez pas le jeu de visée dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le jeu de visée est endommagé ou ne fonctionne plus, contactez une installation de gestion des déchets
locale pour obtenir des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des préoccupations relatives au produit, veuillez contacter votre
représentant local de Troy Industries ou un revendeur autorisé. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit prêts
pour une assistance plus efficace.

Merci de prioriser la sécurité et un usage approprié avec votre jeu de visée AR15.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mirini
AR15 TROY INDUSTRIES AR15 FLIPUP SIGHT SET
DARK EARTH

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mirini FlipUp AR15 di Troy Industries. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per l'uso per garantire che il tuo prodotto funzioni in modo sicuro ed efficace. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il set di mirini.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il set di mirini sia compatibile con la tua arma prima dell'installazione.
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica e segui tutte le regole di sicurezza relative alle armi da fuoco.
Controlla regolarmente il set di mirini per eventuali segni di danni o usura.
Utilizza il set di mirini solo per il suo scopo previsto; non modificarlo o alterarlo.
Tieni il set di mirini fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali condizioni o incidenti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia puntata in una direzione sicura quando utilizzi il set di mirini.
Non fare affidamento esclusivamente sui mirini flipup; controlla sempre il tuo ottica principale o il mirino a
punto rosso.
Assicurati che il meccanismo a molla funzioni correttamente prima dell'uso.
Evita di utilizzare il set di mirini in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzare la visibilità.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'area sia libera prima di mirare e sparare.
Se il set di mirini non si blocca saldamente in posizione, non utilizzarlo fino a quando non è stato riparato o
sostituito.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Raccogliere gli Strumenti: Avrai bisogno di un cacciavite a testa piatta standard per l'installazione.
Posizionare la Base: Allinea la base del set di mirini con il tuo rail Picatinny sull'arma.
Fissare la Base: Utilizza il cacciavite a testa piatta per stringere le viti fino a quando il set di mirini è
saldamente attaccato. Assicurati che non si muova o oscillare.
Controllare la Funzionalità: Solleva il mirino per assicurarti che si blocchi saldamente in posizione. Se non si
blocca, ricontrolla l'installazione.

Uso

Sollevare il Mirino: Per utilizzare il mirino, premi il pulsante a molla situato sul lato sinistro della base. Il
mirino si solleverà facilmente.
Blocco in Posizione: Una volta sollevato, assicurati che il mirino sia bloccato in posizione controllando che
non si muova quando viene applicata pressione.
Regolazione del Vento: Utilizza la ruota di regolazione a detent per cambiare l'impostazione del vento in
incrementi di ½ MOA. Effettua le regolazioni necessarie per una mira accurata.
Piegare il Mirino: Per piegare il mirino, premi nuovamente il pulsante a molla e abbassa delicatamente il
mirino fino a quando non è fissato nella posizione abbassata.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il set di mirini in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici e sui prodotti metallici.
Non smaltire il set di mirini nei rifiuti domestici normali.
Se il set di mirini è danneggiato o non funziona più, contatta un impianto di gestione dei rifiuti locale per
ricevere indicazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o preoccupazioni relative al prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rappresentante locale di Troy Industries o un rivenditore autorizzato. Assicurati di avere i dettagli del tuo prodotto
pronti per un'esperienza di assistenza più efficiente.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e all'uso corretto del tuo Set di Mirini FlipUp AR15.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Celowników
AR15 TROY INDUSTRIES AR15 FLIPUP SIGHT SET
DARK EARTH

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu celowników AR15 od firmy Troy Industries. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić, że Twój produkt będzie
działał w sposób bezpieczny i skuteczny. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem
zestawu celowników.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że zestaw celowników jest kompatybilny z Twoją bronią przed instalacją.
Zawsze traktuj swoją broń tak, jakby była załadowana, i przestrzegaj wszystkich zasad bezpieczeństwa
dotyczących broni palnej.
Regularnie sprawdzaj zestaw celowników pod kątem oznak uszkodzeń lub zużycia.
Używaj zestawu celowników tylko do jego zamierzonego celu; nie modyfikuj ani nie zmieniaj go.
Trzymaj zestaw celowników z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas korzystania z zestawu
celowników.
Nie polegaj wyłącznie na celownikach flipup; zawsze sprawdzaj swój główny optyk lub celownik punktowy.
Upewnij się, że mechanizm sprężynowy działa prawidłowo przed użyciem.
Unikaj używania zestawu celowników w trudnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na
widoczność.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar jest wolny przed celowaniem i strzelaniem.
Jeśli zestaw celowników nie blokuje się pewnie na miejscu, nie używaj go, dopóki nie zostanie naprawiony lub
wymieniony.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Zbierz Narzędzia: Będziesz potrzebować standardowego śrubokręta płaskiego do instalacji.
Umieść Bazę: Wyreguluj bazę zestawu celowników wzdłuż szyny Picatinny na broni.
Zabezpiecz Bazę: Użyj śrubokręta płaskiego, aby dokręcić śruby, aż zestaw celowników będzie mocno
przymocowany. Upewnij się, że nie porusza się ani nie chwieje.
Sprawdź Funkcjonalność: Podnieś celownik, aby upewnić się, że blokuje się na miejscu pewnie. Jeśli nie
blokuje się, ponownie sprawdź instalację.

Użytkowanie

Podnoszenie Celownika: Aby użyć celownika, naciśnij przycisk sprężynowy znajdujący się po lewej stronie
podstawy. Celownik łatwo się podniesie.
Zablokowanie na Miejscu: Po podniesieniu upewnij się, że celownik jest zablokowany na miejscu,
sprawdzając, czy nie porusza się pod naciskiem.
Regulacja Windage: Użyj kółka regulacyjnego z blokadą detent, aby zmienić ustawienie windage w krokach
½ MOA. Wprowadzaj zmiany w razie potrzeby dla dokładnego celowania.
Składanie Celownika: Aby złożyć celownik, ponownie naciśnij przycisk sprężynowy i delikatnie opuść
celownik, aż będzie zabezpieczony w pozycji złożonej.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj zestaw celowników zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i
metalowych.
Nie wyrzucaj zestawu celowników w zwykłych odpadach domowych.
Jeśli zestaw celowników jest uszkodzony lub nie działa, skontaktuj się z lokalnym zakładem zajmującym się
gospodarką odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem Troy Industries lub autoryzowanym dealerem. Upewnij się, że masz pod ręką szczegóły
dotyczące produktu, aby uzyskać bardziej efektywną pomoc.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i prawidłowego użytkowania zestawu celowników AR15.
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Turvaohjeet AR15 SIGHT SET TROY INDUSTRIES
AR15 FLIPUP SIGHT SET DARK EARTH

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 FlipUp Sight Setin Troy Industriesilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
käyttöohjeet varmistaaksesi, että tuotteesi toimii turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
sight setin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että sight set on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu, ja noudata kaikkia aseiden turvallisuusohjeita.
Tarkista sight set säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Käytä sight setiä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä muokkaa tai muuta sitä.
Pidä sight set lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan sight setiä käytettäessä.
Älä luota pelkästään flipup sightiin; tarkista aina ensisijainen optiikka tai punapiste sight.
Varmista, että jousikuormitettu mekanismi toimii oikein ennen käyttöä.
Vältä sight setin käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa näkyvyyteen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on tyhjennetty ennen tähtäämistä ja laukaisua.
Jos sight set ei lukitu turvallisesti paikoilleen, älä käytä sitä ennen kuin se on korjattu tai vaihdettu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kerää työkalut: Tarvitset asennusta varten tavallisen litteäpäisen ruuvimeisselin.
Aseta perusta: Kohdista sight setin perusta Picatinnyrailiisi aseessa.
Varmista perusta: Käytä litteäpäistä ruuvimeisseliä kiristääksesi ruuvit, kunnes sight set on tukevasti
kiinnitetty. Varmista, ettei se liiku tai heilu.
Tarkista toiminta: Nosta sight ylös varmistaaksesi, että se lukkiutuu paikalleen turvallisesti. Jos se ei
lukkiudu, tarkista asennus uudelleen.

Käyttö

Sightin nostaminen: Käytä sightiä painamalla vasemmalla puolella olevaa jousikuormitettua painiketta. Sight
nousee helposti ylös.
Paikalleen lukitseminen: Kun sight on nostettu, varmista, että se on lukittu paikalleen tarkistamalla, ettei se
liiku, kun siihen kohdistuu painetta.
Tuulen säätäminen: Käytä detentlukittavaa säätöpyörää muutaksesi tuulen säätöä ½ MOA välein. Tee
säädöt tarvittaessa tarkkaa tähtäystä varten.
Sightin taittaminen alas: Taittaaksesi sightin alas, paina jousikuormitettua painiketta uudelleen ja laske sight
varovasti alas, kunnes se on lukittu alasasentoon.

Hävittämisohjeet
Hävitä sight set paikallisten sähköjätteitä ja metallituotteita koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä sight setiä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos sight set on vaurioitunut tai ei enää toimi, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltolaitokseen saadaksesi ohjeita
oikeasta hävittämisestä.

Yhteystiedot lisätukea varten



Kaikissa turvallisuus tai tuoteongelmia koskevissa kysymyksissä ota yhteyttä paikalliseen Troy Industries edustajaan
tai valtuutettuun jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuoteasiakirjat valmiina saadaksesi tehokkaampaa apua.

Kiitos, että asetat turvallisuuden ja oikean käytön etusijalle AR15 FlipUp Sight Setisi kanssa.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 SIGHT SET
TROY INDUSTRIES AR15 FLIPUP SIGHT SET DARK
EARTH

Introduktion
Tack för att du valt AR15 FlipUp Sight Set från Troy Industries. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
användningsriktlinjer för att säkerställa att din produkt fungerar säkert och effektivt. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan du använder sikten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att sikteset är kompatibelt med ditt vapen innan installation.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat och följ alla säkerhetsregler för vapen.
Inspektera sikteset regelbundet för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd sikteset endast för avsett syfte; modifiera eller ändra det inte.
Håll sikteset utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är riktat i en säker riktning när du använder sikteset.
Lita inte enbart på flipup sikten; kontrollera alltid din primära optik eller rödpunktsikte.
Kontrollera att den fjäderbelastade mekanismen fungerar korrekt innan användning.
Undvik att använda sikteset i ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka sikten.
Var medveten om din omgivning och se till att området är fritt innan du siktar och avfyrar.
Om sikteset inte låser sig på ett säkert sätt, använd det inte förrän det har reparerats eller bytts ut.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Samla Verktyg: Du behöver en standard platt skruvmejsel för installation.
Placera Basen: Justera siktesets bas med din Picatinnyskena på vapnet.
Säkra Basen: Använd platt skruvmejseln för att dra åt skruvarna tills sikteset är ordentligt fäst. Se till att det
inte rör sig eller vobblar.
Kontrollera Funktionalitet: Fäll upp sikten för att säkerställa att den låser sig på plats ordentligt. Om den inte
låser, kontrollera installationen igen.

Användning

Fälla Upp Sikten: För att använda sikten, tryck på den fjäderbelastade knappen som finns på vänster sida av
basen. Sikten kommer att fällas upp enkelt.
Låsa på Plats: När sikten är uppfälld, se till att den är låst på plats genom att kontrollera att den inte rör sig
när tryck appliceras.
Justera Vindriktning: Använd detentlåsande justeringshjulet för att ändra vindriktningen i ½ MOA steg. Gör
justeringar efter behov för noggrann siktning.
Fälla Ner Sikten: För att fälla ner sikten, tryck på den fjäderbelastade knappen igen och sänk försiktigt sikten
tills den är säkrad i nedfällt läge.

Avfallsinstruktioner
Kassera sikteset i enlighet med lokala regler för elektroniskt avfall och metallprodukter.
Kassera inte sikteset i vanligt hushållsavfall.
Om sikteset är skadat eller inte längre fungerar, kontakta en lokal avfallshanteringsanläggning för vägledning
om korrekt kassering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen kontakta din lokala representant för Troy
Industries eller auktoriserad återförsäljare. Se till att du har dina produktuppgifter redo för en mer effektiv hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och korrekt användning med ditt AR15 FlipUp Sight Set.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 SIGHT SET TROY
INDUSTRIES AR15 FLIPUP SIGHT SET DARK EARTH

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sklápěcí mířidlo AR15 od společnosti Troy Industries. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a pokyny pro použití, aby se zajistilo, že váš produkt bude fungovat bezpečně a efektivně. Před
použitím mířidla si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je mířidlo kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá, a dodržujte všechna pravidla bezpečnosti při manipulaci
se zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte mířidlo pouze pro jeho zamýšlený účel; neměňte ani neupravujte ho.
Uchovávejte mířidlo mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Ohlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je zbraň namířena bezpečným směrem při používání mířidla.
Na sklápěcí mířidla se nespoléhejte pouze; vždy zkontrolujte svůj primární optický nebo červený bodový
zaměřovač.
Ujistěte se, že pružinový mechanismus správně funguje před použitím.
Vyvarujte se používání mířidla za nepříznivých povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit viditelnost.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je prostor před zaměřením a vystřelením volný.
Pokud se mířidlo nezamkne na svém místě, nepoužívejte ho, dokud nebude opraveno nebo vyměněno.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Shromážděte nástroje: Budete potřebovat standardní plochý šroubovák pro instalaci.
Umístěte základnu: Zarovnejte základnu mířidla s vaší Picatinny lištou na zbrani.
Zajistěte základnu: Použijte plochý šroubovák k utažení šroubů, dokud nebude mířidlo pevně připevněno.
Ujistěte se, že se nepohybuje ani nekývá.
Zkontrolujte funkčnost: Sklopte mířidlo, abyste se ujistili, že se bezpečně zamkne na místě. Pokud se
nezamkne, zkontrolujte instalaci.

Použití

Sklopení mířidla: Pro použití mířidla stiskněte pružinové tlačítko umístěné na levé straně základny. Mířidlo se
snadno sklopí nahoru.
Zamknutí na místě: Jakmile je mířidlo sklopeno, ujistěte se, že je zamknuto na místě tím, že zkontrolujete, že
se nepohybuje při aplikaci tlaku.
Nastavení větru: Použijte kolo pro zajištění nastavování k změně nastavení větru v ½ MOA krocích.
Provádějte úpravy podle potřeby pro přesné míření.
Sklopení mířidla dolů: Pro sklopení mířidla dolů znovu stiskněte pružinové tlačítko a jemně snižte mířidlo,
dokud nebude zajištěno ve složené poloze.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte mířidlo v souladu s místními předpisy pro elektronický odpad a kovové výrobky.
Neměňte mířidlo v běžném domácím odpadu.
Pokud je mířidlo poškozené nebo již nefunkční, kontaktujte místní zařízení pro nakládání s odpady pro pokyny
k správné likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem kontaktujte svého místního zástupce
společnosti Troy Industries nebo autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu
pro efektivnější pomoc.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a správnému používání vašeho sklápěcího mířidla AR15.


